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ŠKRABČEV PRIKAZ JATA

Usodo jata je Škrabec spremljal od praslovanščine do moderne slovenščine, v kateri se jat kaže v mnogoterih oblikah, na različnih področjih dokaj različno. V glavnem se razvoj jata loči glede na to, ali je bil dolg ali kratek, kot dolg pa je narečno večinoma dvoglasni fonem, ne zveza dveh samostojnih fonemov. Iz narečij je Škrabec poznal večino njegovih odrazov, ne pa npr. tudi dvoglasniškega odraza za nenaglašeni dolgi jat. V Cvetju je ses​tavil tudi listo vseh besed in morfemov z jatom. V knjižnem jeziku naj bi imel svojo izgovorno individualnost nasproti drugim ozkim e–jevskim samoglasnikom.
Škrabecʼs Treatment of Jat
Škrabec followed the development of jat from Common Slavic to Modern Slovene, in which jat is represented in numerous forms, e.g., differently in different areas. The development of jat mainly depended on whether it was originally long or short. In dialects, orig​inally long jat mostly developed into a diphthong, not a combination of two phonemes. Although Škrabec knew most of the jat reflexes in Slovene dialects, he did not know about diphthong reflex of long unstressed jat. In Cvetje he presented a list of words and morphemes containing jat. In his opinion the pronunciation of jat in Standard Slovene should differ from the pronunciation of closed e from other sources.

1 P. Stanislav Škrabec je v svojih jezikoslovnih razmišljanjih prikazoval jat v naslednjih sklopih: zgodovinski razvoj iz stare slovanščine v “staroslovenščino” in sodobno slovenščino; končnice z jatom v ob​likoslovju; izreka in pisava dolgega in kratkega jata; seznam besed z dol​gim in kratkim jatom.
1.1 Prvotni indoevropski dolgi e (sěme, lat. sémen) ali prvotni indoevrops​ki dvoglasniki ai, oi, ae, (lev, lat. laevus) so se razvili v staroslovanski jat, tudi stari nemški ie se v slovenščini nadomešča z jatom: cěgal, špěgal, špěs. S. Škrabec dodaja, da se v veliki ruščini za jat piše posebna črka, iz​govarja se je, v ukrajinščini ji, v poljščini ie, ia, češčini je/ji, v hrvaščini ije, je, v srbščini e, v čakavščini i, v bolgarščini ea (sneag, neveasta).22
Če stojita dva samoglasnika neposredno skupaj, se v mnogih primerih spajata v enega, ki je seveda prvotno dolg: ne esmi → něsm, gospoje → gospě, mojega → měga, zlojega → zlěga, *Dobroje polje → Dobrepolje, vojevodja → věvoda, dolenjsko viuda. “V naši slovenščini se je –oji–, ako ne še ob času frizinških spomenikov, gotovo pa v 15. st. navadno krčilo v
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jat: gospoji gospě, poiti → pěti.5 Iz vštričnih glasov etimološkega e in etimološkega o pred r ali l nastaneta po premetu jezičnikov jat in a: tako iz *bergŭ nastane brěgŭ pa berza → brěza, čeršinja → črěšinja, melko → mlěko, melsti → mlěsti.16 Prvotni dolgi jat se preglaša v dolgi o, to je a: lěʼzem : laʼzim; vlě‘čem : vla‘čim, plěʼžem : plaʼzim; strě‘žem : stra‘žim. Etimološki e se razteza v jat : te‘čem : těkam.17 Za j, rj, lj, nj, tj, dj, č, ž, š, /d/z, c se previjajo ŭ v i, y v i, o v e, y v ę, e v a: drža‘ti, sli‘šati, molča‘ti, kratki ě iz ai, oi v i: těmi : njimi.18

1.2 V besednem pregibanju se po Škrabcu jat pojavlja v sklonskih končnicah samostalniških sklanjatev: v 1. moški sklanjatvi v mestniku ed​nine in množine: rabě, raběhŭ (pri Trubarju v duhei); v 1. srednji sklan​jatvi tudi v imenovalniku in tožilniku dvojine selě (pri Dalmatinu u vese​lei, M. Kastelcu mesei); v 1. ženski sklanjatvi v dajalniku in mestniku ednine: rybě, v imenovalniku in tožilniku dvojine: rybě. 10
Dalmatin piše dvej glavej, torej z odrazom za jat.17 Za Beneške Slovence Škrabec piše, da govorijo na noze, na roce, na muoste, v tre​buse, na lice, po liete, par otruoceh.7,10 Sklanjatvi osebnih svojilnih za​imkov moj, tvoj, svoj je posvetil več razprav. Za m. spol je nastavil vzorec6 moj, měga, měmu, moj, měm, měm; /ma/, měma; /mi/, měh, měm, me, měh, měmi; za ž. spol pa: ma, /me/, /mě/, mo, /mě/, /mo/; /mě/, měma; /me/, měh, měm, /me/, měh, měmi.
V / / so neizpričane oblike. Imenovalniški –oj je ohranil svoj o nespremenjen v koroškem in gorenjskem govoru, v dolenjščini pa je dolgi o dal u – muj. (Opaža, da je tudi v koroščini odraz u:ǝ, vendar slabše slišen zavoljo medzvočniške lege. Če Trubar piše mojem, mojeh, mojej, gre po Škrabcu za zapisovanje jata.
Te oblike naj bi se uporabljale v slovenščini od 9. do 15. stol., vendar so bile premalo jasne in preveč oddaljene od imenovalnika, zato se lahko v obliki mojga mojmu koren prenaša iz imenovalnika v neimenovalniške sklone.
Zaimenske oblike mojega, tvojega, svojega, mojemu, tvojemu, svoje​mu so imele naglas na končnici, kar potrjujejo “staroslovenski” rokopisi in ruščina z ohranjenim končniškim naglaševanjem. V Brižinskih spomenikih imamo te tri zaimke zapisane v treh sklonih: za moški spol v ednini: rod. mega, daj. memu, tož. moi (or. zuoim); v množini rod. moih, tož. zuoge; za srednji spol v tožilniku ednine me. “To se je pač tako naredilo, da je najprej j izpadel in potem o se zenačil z e, kar daje dolg e in to je pri nas (kaker v stari slovenščini) ě ...”5 “Moje, tvoje, svoje za
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srednji spol pa se je moglo le tako skrčiti, da je bil na koncu –o/–e kot: vse, to, zato rezijansko mo sarce, v drugih sklonih pa ima tudi rezijanščina re​fleks za jat.”5
Po Škrabcu v teh oblikah ne gre za samoglasniški upad, saj se hkrati poleg ljubiga, ljubimu (ě → i) pri Trubarju in Dalmatinu piše mojga, tvojga; te oblike poznajo tudi drugi slovanski jeziki. Prekmurske in prleške končnice    –ega, –emu, –em, –imi za obravnavane svojilne zaimke pripisuje analogiji po zloženi in zaimenski sklanjatvi.
Prvotna slovenščina je poznala le imensko in zaimensko sklanjatev, pridevniki so se sklanjali v določni obliki kakor imena, dodajal pa se jim je kazalni zaimek ji, ja, je kot samostojna beseda, ki pa se je po izgubi na​glasa začela krčiti in krajšati: progresivno (na slovanskem vzhodu: nova​jego → novaego → novaago → novaʼgo, regresivno na zahodu: novoje → novoe → novee → nově.9 (Podobno: bojati se → bati se, stojati → stati, pojas → pas; gospoja → gospa.) Škrabec je končnice –ěga, –ěmu, –ěm → –iga, –imu, –im razlagal z razvojem kratkega jata v i, Vatroslav Oblak pa je menil, da moramo končnice –ega, –emu, –em, –ej “izrekovati s čistim e” (1891, 10. zvezek).
V zaimenski sklanjatvi zaimkov jaz, ti, sebe se pojavlja jat v dajalniku in mestniku ednine mŭně, tebě, sebě, pa tudi v dajalniku dvojine vě. Kazalni zaimek moškega in ženskega spola ima končnice: těmŭ (or. ed.), těma, těhŭ, těmi; tě v imenovalniku in tožilniku ženske in srednje dvojine. V pridevniškem primerniku se jat pojavlja v primerniku: dobrěi, dobrsějši. Glagolov z jatovsko pripono je veliko: uměti, viděti. Prislovi so: bližě, utrě, vŭně. 10
1.3.1 O pisavi jata je S. Škrabec razmišljal v več zapisih. Predstavlja ga najpogosteje s cirilskim znakom Ҍ (glagolski /=ja/). Za zapis mu je najprimernejši Miklošičev ê s strešico za dolgi jat, è s krativcem pa za kratki jat.
1.3.2 Glede stanja v naših narečjih pa Škrabec meni: “Dolgi (jat) se izrekuje zdaj pri nas na četvero ali celo na osmero načinov, namreč kaker áj, kaker ai, kaker ei, kaker visoki e z nerazločnim zaglasnim i, potem kaker ia ali ea, kaker ie, kaker visoki e z nerazločnim predglasnim i, na​posled po loško kaker i. Naj stariša izreka je menda ai, ki gospoduje dan​današnji posebno v znanem ribniškem narečju.” (V slovenskem jeziku je danes za staroakutirani jat 21 odrazov: dolgi i, , , e, , ä, a, , iə, i, i, ḙa, , e, , a, ae, /ë, kratka pa sta  in ö – op. avtorice.)
Škrabec omenja tudi visoki e, torej dolgi ozki e, kakor ga je opisal F. Miklošič. (V 2. izdaji I. zvezka svoje Vergleichende Grammatik der Slavischen Sprachen 1879. leta deli slovenska narečja na vzhodno in za–
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hodno cono približno po tisti meji, po kateri poteka meja med odrazi za jat – na jugovzhodu je bil nekdaj ei, na severozahodu pa ie. Jat je po Miklošiču dal ej, aj na Ogrskem, Štajerskem, vzhodnem Kranjskem, v Slovenski Istri in Primorju ter je, ie, i na Koroškem, severozahodnem Gorenjskem, Reziji, Goriškem, zahodnem Krasu in Benečiji. Miklošič je izhajal iz prepričanja, da se je ei razvil iz ozkega e kot odraza za dolgi jat in da je kratki jat na tem področju prešel v i.) Po Miklošiču se je vzpored​no z jatom razvijal tudi dolgi etimološki o; podobno teorijo zagovarjata T. Logar in J. Rigler.25
V Cvetju 1893, 10. zvezek, piše, da je prvotnoslovenski jat pri nas ohranjen kot prehodni iz e v i prelivajoči se samoglasnik v dolgih naglašenih zlogih. Če se pojavi tak jat pred naglašenim zlogom v tipu běžaʼla, běli‘ca, běli‘li, je izgovor le malo krajši od naglašenega, vzdržuje pa se spomin na oblike z naglašenim ě: bě‘žat, bě‘lil, bě‘la, pě‘sek, pěščen. (Ohranjeni odraz za dolgi jat v nenaglašeni legi sem slišala tudi v Radgonskem kotu v prekmursko–goričanskem narečju: dʼve, roʼke sta ‘delale; v severnopohorsko–remšniškem narečju pa ʼvi:de – opomba avtorice.)
V ai ali ei se po Škrabcu izgovarjata oba samoglasnika na kratko, samoglasniško, ne aj ali ej, in sicer ne le po Kranjskem, pač pa tudi po Štajerskem in Ogrskem, le da se zaglasni i ne sliši povsod ostro in natanko, ampak v sredi med i in e. Govori da se tudi na Notranjskem, seže celo na Vipavsko. V Oblakovih dialektoloških zapisih je našel celo opom​bo, da Dolžani na Gorenjskem govorijo lejp, cvejt, svejt in mouč, roug, boug.20, 21 Sliši se tudi ia, ea, ie na Koroškem, Beneškem in Goriškem, v Reziji celo i, e “z menj čutljivim predglasnim i na Gorenjskem”.24 In ka​teri izgovor Škrabec priporoča? Ai, ie, ea se slišijo le po posameznih kra​jih, pa tudi blagoglasni niso, gorenjske izreke ni lahko zagovarjati, ker menda popolnoma enači dolgi jat z navadnim etimološkim e, ko “vendar velika večina naroda jat od e natanko loči”.24 Pravi ie bi bil glede na ijekavščino bolj primeren, vendar je premalo navaden in dolgemu eti​mološkemu e preveč podoben. Preostane e, ejə, eiə, to je e z manj ra​zločnim zaglasnim i. Dvoglasnik ei se je pisal od Trubarja do Kopitarja, ki je ej iz pravopisa odpravi1,9 pri Dalmatinu je ej kot znamenje enozložnosti. Škrabec ločuje enofonemski dvoglasniški ei/ai: date ← děte od dvofonemskega aj: dajte (1916. leta se mu je že zdelo, da pri mladem zarodu v izgovoru med dete in dajte ni več razlike). Dvoglasnik ei ali ai se pojavlja tudi v drugih knjižnih jezikih, zato priporoča: “Ne sramujmo se ga!”21
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Izločil je dve skupini besed, v katerih se namesto jata govori etimo​loški e: pred r: me‘ra, ve‘ra, zveʼr; za r: pre–, preveč, prepelica, pa v primerih telôʼ, testôʼ, vrě‘me, breme. Glas r je gotovo preprečil difton​gizacijo, tip telȏʼ pa je nastal po telȇsa, vrě‘me po vremȇna zaradi vokalne harmonije.
1.3.3 Kratki jat se po Škrabcu pri Trubarju, Dalmatinu in drugih starej​ših pisateljih zapisuje z i: človik, diteta, ditece, zapuvid.14 Kratki jat je tisti samoglasnik, “ki se dandanašnji v navadni izreki in pisavi ne loči od polglasnika, po staro pa je bil vsaj v kranjskih narečjih enak nekoliko zamolklemu i, kar bi bila tudi dandanašnji prava izreka v knjižnem jeziku”.10 Namesto è se piše i v končnicah, kadar nimajo naglasa na dolži​ni. Jat se pokaže v naglašeni končnici: na drogě‘h, kolě‘h, obêʼ, rokěʼ (na Dolenjskem). Nedoločni pridevnik se lahko sklanja po zaimenski sklan​jatvi: kakor těʼma, těʼmi tudi velicema, veliceh, velicemi. Trubar je pisal –iga, –imu, tako priporoča tudi Škrabec, v novejšem času pa –ega, –emu, –em; –ej → –i.
1.4 Škrabec je sestavil seznam z besedami, ki imajo v korenu ali pod​stavi dolgi ali kratki jat, da bi se ta glas lahko pravilno izgovarjal. V Cvetju 1891: 10., 11., 12. zvezek, 1892: 5. zvezek, 7. zvezek je zbral 177 gesel z jatom.

Summary

In his paper “O glasu in naglasu našega knjižnega jezika v izreki in pisavi” (Jezikoslovni spisi, 1916), specifically, in the chapter “Glasovi naše slovenščine”, Father S. Škrabec wrote that, according to Schleicher, jat was the sound ai in Common Slavic and “after the change, in old Slovene it became ia or ea”. Later on it was, according to Mik​lošič, a high e, “which is also attested in Freising Fragments, which generally have e for Common Slavic jat”. Škrabec distinguishes long stressed jat and short jat, noting that long jat is “presently pronounced in four or even eight different ways, e.g. aj, ai, ei (high e with undistinguished post–tonic i), ia, ea, ie (high e with undistinguished pretonic i), and i (Loško)”. He considers the pronunciation ai or “after j or ‘topljeniʼ consonant ei” to be the oldest. He argues for the diphthong to be one phoneme, since ai/ei are pronounced short, both like vowels, and both together they yield a long syllable. In a footnote he adds that in the younger generation dete and dajte are pronounced the same way.
Long jat is pronounced as ei not only in Carniolan, but also in Štajersko in Ogrsko, al​though not everywhere post–tonic i is pronounced clearly and precisely, between i and e. He heard the pronunciation ia or e in Dolenjsko, ie in Koroško and Goriško, e “with less clear pretonic i in Gorenjsko” (ie).
For literary pronunciation Škrabec chose high e with post–tonic i, written with an e and a dot over it; he thought Miklošičʼs notation with a “strešica” over e would be appropriate as well. In discussing the development of long jat, Škrabec does not mention two or three reflexes of jat, attested in the dialects from Resia to Slovenske gorice: i: for e, ea: for e and i: for long jat, ea for acute on jat and closed long e for jat in a syllable followed by a sylla​ble with i: mʼli:eko,bʼ rea:za, seʼ de:li (Ribnica na Pohorju). With eight jat reflexes he cov–
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ered most of the types, he only missed open e, which developed by monophthongization of ai, and closed e from ei.

He also heard diphthongs for unstressed jat in derivatives like pesek, peščen, meaning that in the second half of the 19th c. unstressed diphthongs were possible, at Ieast in derivatives. (A similar phenomenon can be found in Radgonski kot, where both the stressed (‘biʼlei) and the unstressed ending ei (‘delalei) exist; in Radlje they have ee: ‘vi:dee.). However in Trubarʼs time unstressed jat (è) was pronounced as short i and it was written that way until Matija Kastelec. This short i can change into schwa just like the original short i. Škrabec also noticed that unstressed jat did not become as closed in north​western dialects as it did in southeastem ones; today Carinthian dialects have an open e.

According to Škrabec, “real e” developed from the original e and the nasal e, and it should be pronounced as a middle vowel between i and e (as ie), and written with an e (pronunciation like in modem Ribnica dialect –i:e). Its parallel vowel is real o, from orig​inal and nasal o. Only in Prekmurje the stressed nasal changed into ou and became parallel with ei from jat.

According to Škrabec, every jat followed by r should be pronounced as plain e, e.g., mera, vera, zver; also telo, testo, vreme, breme.
In Cvetje Škrabec also published a list of words and morphemes containing jat. He de​voted several papers to the endings from jat, that were stili alive: D and L sg. fem., N du., L pl. masc., endings in adjectival declension and gradation, endings in personal pronoun and adjectival pronoun declension, jat in adverbial formation.

Škrabec wanted the pronunciation of long and short jat to be different from the pronunciation of the reflexes for other e–vowels. He was also concerned with its harmony: he does not recommend forms ai, ia, ea, but “he also finds it hard to defend the Gorenjsko pronunciation, since it does not differentiate between long jat and original long e, while most Slovenes appropriately make this distinction”.
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